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ÌÅÒÀÔÎÐÀ ÊÀÊ ÑÐÅÄÑÒÂÎ ÎÑÌÛÑËÅÍÈß ÏÎËÈÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÄÈÑÊÓÐÑÀ
(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÒÀÒÀÐÑÊÈÕ ÏÎËÈÒÈ×ÅÑÊÈÕ ÈÍÒÅÐÂÜÞ)

Èññëåäóåòñÿ óïîòðåáëåíèå ìåòàôîð â òàòàðñêèõ ïîëèòè-
÷åñêèõ èíòåðâüþ ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà. Àâ-
òîð ðàññìàòðèâàåò ïîëèòè÷åñêóþ ìåòàôîðó êàê èíñòðóìåíò
ìîäåëèðîâàíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, åé ïðèíàäëåæèò çíà÷èìàÿ
ðîëü â ïîíèìàíèè ïîëèòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ è ñîáûòèé, à òàê-
æå ôîðìèðîâàíèè èõ îöåíêè. Âûÿâëåíà êëàññèôèêàöèÿ ïî-
ëèòè÷åñêèõ ìåòàôîð ïî ìîäåëÿì, ðàñêðûòû îñîáåííîñòè èõ
óïîòðåáëåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ, ïîëèòè÷åñêîå èíòåðâüþ, ìåòà-
ôîðà, êîãíèòèâíûé ïîäõîä, òåîðèÿ äåñêðèïòîðíîé ìåòàôî-
ðû, ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü.

Èçó÷åíèå ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà, â ÷àñòíîñòè åãî òåìàòèêè è îñîáåííîñòåé ïîëè-
òè÷åñêîãî ÿçûêà, â íàñòîÿùåå âðåìÿ âõîäèò â ÷èñëî íàèáîëåå àêòóàëüíûõ ïðîáëåì
öåëîãî ðÿäà íàóê, âêëþ÷àÿ è ëèíãâèñòèêó. Ïîâûøåííûé èíòåðåñ ëèíãâèñòîâ ê ïðî-
áëåìå ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ íàáëþ-
äàþòñÿ ñåðüåçíûå ïðåîáðàçîâàíèÿ, âëèÿþùèå íà ïåðåîñìûñëåíèå ðîëè ÿçûêà â ñîâðå-
ìåííîì îáùåñòâå è óñèëèâàþùèå åãî âçàèìîñâÿçü ñ ñîöèóìîì. Åñëè, ñ îäíîé ñòîðî-
íû, íà ÿçûê îêàçûâàþò âëèÿíèå åãî íîñèòåëè, òî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñàì ÿçûê âûñòó-
ïàåò â ðîëè âàæíåéøåãî èíñòðóìåíòà êàòåãîðèçàöèè, ñïîñîáñòâóÿ òåì ñàìûì ïîíèìà-
íèþ ïîëèòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ è ÿâëåíèé. Äîâîëüíî çíà÷èòåëüíóþ ðîëü â ýòîì èãðàþò
ñîâðåìåííûå ÑÌÈ, ÿâëÿÿñü ñâÿçóþùèì çâåíîì ìåæäó ÿçûêîì è îáùåñòâîì.

ßçûê ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà ìîæåò áûòü ðàññìîòðåí â äâóõ àñïåêòàõ: 1) â êà÷å-
ñòâå òèïà ÿçûêà, óïîòðåáëÿåìîãî ïîëèòè÷åñêèì äåÿòåëåì â ñèòóàöèÿõ, â êîòîðûõ
çàòðàãèâàþòñÿ ëþáûå ïîëèòè÷åñêèå âîïðîñû; 2) â êà÷åñòâå èíñòðóìåíòà, ïðèìåíÿ-
åìîãî â öåëÿõ èíôîðìèðîâàíèÿ, óáåæäåíèÿ è âëèÿíèÿ íà ïóáëèêó â ðàìêàõ îïðåäå-
ëåííîé èäåîëîãèè. Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî ýòè äâà àñïåêòà ÿçûêà ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóð-
ñà âçàèìîñâÿçàíû, ïîñêîëüêó â íåêîòîðîì ñìûñëå íåéòðàëüíîå èñïîëüçîâàíèå ÿçûêà
â ïðèíöèïå íåâîçìîæíî [1, ñ. 5].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðè íàëè÷èè äîâîëüíî áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ðàáîò, ïîñâÿùåí-
íûõ âíåøíåé ïîëèòèêå, ìåæäóíàðîäíûì îòíîøåíèÿì è äèïëîìàòèè, êðàéíå ìàëî
âíèìàíèÿ óäåëÿåòñÿ êîììóíèêàòèâíîìó è ÿçûêîâîìó àñïåêòàì â ýòîé îáëàñòè. Â ñèëó
ýòîãî, î÷åíü âàæíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïðîñëåäèòü è ñîïîñòàâèòü ïðîöåññû ïîëèòè÷å-
ñêîãî äèñêóðñà â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîì è êîãíèòèâíîì àñïåêòàõ.

Êàæäûé íîñèòåëü ÿçûêà â ðå÷åâîì ñîîáùåíèè îñóùåñòâëÿåò ñòðóêòóðèðîâàíèå,
âîçäåéñòâèå è ïåðåäà÷ó ñâîåé òî÷êè çðåíèÿ ÷åðåç ÿçûêîâûå ôîðìû, êîòîðûå îí èñ-
ïîëüçóåò â ðå÷è [1, ñ. 5]. Â ýòîì îòíîøåíèè îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò ïîëèòè÷å-
ñêàÿ ìåòàôîðà, ïîñêîëüêó ìåòàôîðèêà îòíîñèòñÿ íå òîëüêî ê îáëàñòè ÷èñòîé ôîðìû,
íî è ê ñôåðå ìûøëåíèÿ è ñîçíàíèÿ ÷åëîâåêà [2, ñ. 3].
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(íà ïðèìåðå òàòàðñêèõ ïîëèòè÷åñêèõ èíòåðâüþ)

Ìåòàôîðà êàê ìåíòàëüíàÿ îïåðàöèÿ, êàê ñïîñîá ïîçíàíèÿ, êàòåãîðèçàöèè, êîíöåï-
òóàëèçàöèè, îöåíêè è îáúÿñíåíèÿ ìèðà ðàññìàòðèâàåòñÿ â ðàìêàõ êîãíèòèâíîé ëèíã-
âèñòèêè. Îñíîâàòåëÿìè äàííîãî íàó÷íîãî íàïðàâëåíèÿ ïðèíÿòî ñ÷èòàòü ïðåäñòàâèòå-
ëåé àìåðèêàíñêîé øêîëû Äæ. Ëàêîôôà è Ì. Äæîíñîíà, ðàçðàáîòàâøèõ êîãíèòèâíóþ
òåîðèþ ìåòàôîðû [2]. Â îòå÷åñòâåííîé ëèíãâèñòèêå â ðóñëå êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà
ìåòàôîðà áûëà èññëåäîâàíà â òðóäàõ À.Í. Áàðàíîâà, Þ.Í. Êàðàóëîâà, À.À. Êàñëîâîé,
È.Ì. Êîáîçåâîé, À.Á. Ðÿïîñîâîé, Ò.Ã. Ñêðåáöîâîé è ðÿäà äðóãèõ ó÷åíûõ.

Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ ìåòàôîðû â òàòàðñêîì ïîëèòè÷åñêîì äèñ-
êóðñå â ðàìêàõ êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà. Â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà èññëåäîâàíèÿ áûëè èñ-
ïîëüçîâàíû èíòåðâüþ íà òàòàðñêîì ÿçûêå, îïóáëèêîâàííûå â ïåðèîäè÷åñêèõ èçäàíè-
ÿõ, à òàêæå ðàçìåùåííûå â Èíòåðíåòå â 1999–2009 ãã. Ïîñêîëüêó â ðàìêàõ íàñòîÿùå-
ãî èññëåäîâàíèÿ ìû èñõîäèëè èç øèðîêîãî ïîíèìàíèÿ ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà, äëÿ
àíàëèçà áûëè èñïîëüçîâàíû è òå èíòåðâüþ, â êîòîðûõ îáñóæäàëèñü ýêîíîìè÷åñêèå,
ñîöèàëüíûå è íàöèîíàëüíûå âîïðîñû. Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî â íàñòîÿùåå âðåìÿ, íå-
ñìîòðÿ íà ðàçâèòèå êîãíèòèâíûõ ïîäõîäîâ â èçó÷åíèè ìåòàôîðû, ïðàêòè÷åñêè îòñóò-
ñòâóþò ðàáîòû, èññëåäóþùèå óïîòðåáëåíèå ïîëèòè÷åñêîé ìåòàôîðû â òàòàðñêèõ èí-
òåðâüþ.

Èññëåäîâàíèå ïîëèòè÷åñêèõ ìåòàôîð îñíîâàíî íà äåñêðèïòîðíîé òåîðèè À.Í. Áàðà-
íîâà [1; 3–5], êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç ñàìûõ ðàñïðîñòðàíåííûõ â ðîññèéñêîé ëèíã-
âîêîãíèòîëîãèè. Äàííàÿ òåîðèÿ áûëà ðàçðàáîòàíà íà ìàòåðèàëå ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà
ýïîõè ñ öåëüþ «ôîðìàëèçîâàííîãî îïèñàíèÿ áîëüøîãî êîðïóñà êîíòåêñòîâ èñïîëüçî-
âàíèÿ ìåòàôîð, ò. å. äëÿ èññëåäîâàíèÿ ìåòàôîðèêè äèñêóðñà â öåëîì, à íå àíàëèçà
îòäåëüíûõ èçîëèðîâàííûõ ïðèìåðîâ» [3, ñ. 5].

Ñîãëàñíî ýòîé òåîðèè, ïîä ìåòàôîðîé ïîíèìàåòñÿ âçàèìîäåéñòâèå îáëàñòè èñòî÷-
íèêà è îáëàñòè öåëè. Ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé òèï îáëàñòè èñòî÷-
íèêà, áóäó÷è ñîâîêóïíîñòüþ ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûõ ïîíÿòèé, îòíîñÿùèõñÿ ê îäíîé
è òîé æå îáëàñòè ÷åëîâå÷åñêîãî çíàíèÿ [1, ñ. 40]. Âàæíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ òîò ôàêò,
÷òî òðàêòîâêà ìåòàôîðû â ðàìêàõ äåñêðèïòîðíîé òåîðèè îòðàæàåò ÿçûêîâîé àñïåêò åå
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ: «Ìåòàôîðè÷åñêîé ìîäåëüþ â ýòîì ñëó÷àå îêàçûâàþòñÿ îäíîðîä-
íûå îáëàñòè èñòî÷íèêà – îäíîðîäíûå ñ òî÷êè çðåíèÿ îïûòà ÷åëîâåêà è îò÷àñòè
ñåìàíòèêè. Â ýòîì ñìûñëå Ì-ìîäåëü â äåñêðèïòîðíîé òåîðèè ìåòàôîðû – ýòî “ÿçû-
êîâàÿ ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü”» [3, ñ. 8].

Íàñòîÿùåå èññëåäîâàíèå ïîñâÿùåíî àíàëèçó ñëåäóþùèõ ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëåé,
êîòîðûå íàèáîëåå ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ â òàòàðñêîì ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå: «ïóòü-
äîðîãà», «âîéíà», «ôèçè÷åñêîå ïðîòèâîáîðñòâî», «òðàíñïîðò», «ïðîñòðàíñòâî», «ìèôî-
ëîãè÷åñêèé ïåðñîíàæ».

 («Ðåàëèçàöèÿ äåêëàðàöèè î ãîñóäàðñòâåííîì ñóâåðåíèòåòå äëÿ íàñ î÷åíü âûãîäíà,
è ìû íå íàìåðåíû îò íåå îòêàçûâàòüñÿ. Âåäü ýòîò ïóòü äëÿ íàñ – ïóòü òâîð÷åñêîãî
ðîñòà, à íå ðàçðóøåíèÿ»)1.

1 Çäåñü è äàëåå ïåðåâîä àâòîðà.

Модель «путь-дорога» является одной из самых важных, поскольку именно через 
нее чаще всего осмысливаются прошлое, настоящее и будущее Республики 
Татарстан. «Җимерү юлыннан бару» («пройти путь разрушения»), «иҗади үсеш 
юлыннан бару» («пройти пути творческого роста»), «иманга кайту юлы» («путь 
возвращения к вере») – основные выражения с дескриптором «юл» («путь, дорога»), 
которые характеризуют политическое, экономическое и духовное развитие 
республики: 

«Дәүләт суверенитеты турындагы декларацияне тормышка ашыру бик күпне 
бирә, һәм без аннан баш тартырга ниятләмибез. Без бит бу нигездә җимерү
юлыннан түгел, ә иҗади үсеш юлыннан алга барабыз» [6]. 
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(«Â òî æå âðåìÿ â ýòîì ãîäó íà íàñ “íàáðîñèëñÿ” ôèíàíñîâûé êðèçèñ»).
Äëÿ îïèñàíèè êðèçèñà ìîæíî áûëî óïîòðåáèòü öåëûé ðÿä ãëàãîëîâ, îäíàêî èìåí-

íî ãëàãîë «ÿáûðûëûðãà» («íàáðîñèòüñÿ» [10, ñ. 363] íàèáîëåå ïîëíî ðàñêðûâàåò ñóù-
íîñòü äàííîãî ÿâëåíèÿ, ïîñêîëüêó â äàííîì êîíòåêñòå îáîçíà÷àåò íåîæèäàííîå
è ñòðåìèòåëüíîå íàïàäåíèå.

Â îñìûñëåíèè ïîëèòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ â òàòàðñêèõ èíòåðâüþ ìîæíî îáíàðóæèòü
ìåòàôîðû, îòíîñÿùèåñÿ ê ìîäåëè «òðàíñïîðò». Ïîñðåäñòâîì òàêèõ ìåòàôîð îñìûñëè-
âàåòñÿ äâèæåíèå, ðàçâèòèå ãîñóäàðñòâà ïî îïðåäåëåííîìó ïóòè (äåñêðèïòîð «èíîìàð-
êà»), à òàêæå ðàñêðûâàþòñÿ íåêîòîðûå ïîëèòè÷åñêèå ÿâëåíèÿ (äåñêðèïòîð «àðáà»

Довольно часто дескриптор «юл» употребляется для осмысления 
демократического развития государства в целом: «Безнең ил өчен, республикабыз 
өчен иң авыры шул – элек-электән әкертен генә үсә барып алга киткән илләрнең
юлын без зур тизлектә узабыз. Ул юлда бар да ал да гөл түгел бит» [7]. («Для нашей 
страны и для нашей республики самым сложным является то, что тот путь, по 
которому шли развитые государства в течение долгих лет, мы проходим очень 
быстрыми темпами. И не все так легко на этом пути»). 
Как известно, политические отношения немыслимы без конфликтов и про-

тиворечий. Поэтому представляется вполне естественным, что борьба на по-
литической арене понимается политиками через модель «война», «Һөҗүм итәргә»
(«нападать»), «ябырылырга» («наброситься»), «үтерергә» («убивать»), «отряд»
(«отряд»), «шартлаткыч» («взрывчатка») – дескрипторы, которые  раскрывают про-
тиворечия, связанные с проблемами татарской нации: «Дума турында шикләнмә, 
анда бердәм отряд утыра бит. Дискуссияләр дә булмас» [8]. («По поводу Думы не 
сомневайся, там ведь сидит единый отряд. Там даже дискуссий не будет»). 
При помощи данной модели также осмысливается и финансовый кризис –

явление, которое было воспринято политиками как «атака», которую никто не 
ожидал: 

«Шул ук вакытта дөньякүләм финанс кризисы безгә быел «ябырылды»» [9]. 

«Физическое противоборство» – модель, через которую осмысливаются 
взаимоотношения Татарстана и федерального центра, в частности, на почве 
национальных вопросов. Употребление таких дескрипторов, как «чеметеп-чеметеп 
алу» («щипать»), «яңакка тондыру» («дать пощечину») и т. д. вполне естественно, 
поскольку в последнее время наблюдается обострение напряженности в вопросах, 
касающихся татарской нации, сохранения языка, национальных традиций. Из 
приведенных ниже примеров видно, насколько «болезненным» оказывается 
политическое воздействие со стороны федеральных властей: 

«Табылганнары кайнар хисләр чыгарырга сәләтле һәм компонент мәсьәләсендә
Татарстанның позициясен чеметеп-чеметеп алучылары да бар» [8]. («Если таковые 
находятся, то они способны на бурную реакцию и есть также те, кто ущемляет 
позицию Татарстана относительно компонента») (речь идет о национально-
региональном компоненте в образовательных стандартах. – Прим. автора). 

«Әле генә Русия дәүләт думасы тарафыннан федераль автономияләр турындагы 
канунга керткән үзгәрешләр өлгесе (проект) икенче яңагыбызга тондыру булды» [11]. 

(«Проект изменений, на днях внесенный Государственной Думой в Феде-
ральный закон об автономиях, стал для нас второй пощечиной»). 
Данная модель также употребляется для осмысления последствий финансового 

кризиса: местная экономика оказывается в роли обороняющейся стороны, 
которая принимает удар на себя: «Бу чара җирле бюджетның үз-үзен тәэмин итә
алуына «сукмасмы»» [9]. («Не ударит ли эта мера по самообеспечению местного 
бюджета»). 
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(íà ïðèìåðå òàòàðñêèõ ïîëèòè÷åñêèõ èíòåðâüþ)

Òàêèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî ïîñðåäñòâîì ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëåé ðàñêðûâàþò-
ñÿ ïðîòèâîðå÷èÿ, ñóùåñòâóþùèå êàê ìåæäó ôåäåðàëüíîé è ðåñïóáëèêàíñêîé âëàñòÿ-
ìè, òàê è âíóòðè ñàìîé ðåñïóáëèêè.

Ïîäâîäÿ èòîã äàííîìó èññëåäîâàíèþ, ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî ìîäåëèðóþùàÿ
ôóíêöèÿ ìåòàôîðû äåëàåò ýòîò ìåõàíèçì ðå÷è âàæíåéøèì ïðèåìîì ïîçíàíèÿ è îñ-
ìûñëåíèÿ ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà. Â ÷àñòíîñòè, îïèñàíèå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ìåòà-
ôîð â ïîëèòè÷åñêèõ èíòåðâüþ íà îñíîâå äåñêðèïòîðíîé òåîðèè ìåòàôîðû ïîçâîëèëî
âûÿâèòü íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûå ìåòàôîðè÷åñêèå ìîäåëè (ñðåäè êîòîðûõ ìîæíî
îñîáåííî âûäåëèòü ìîäåëè «âîéíà» è «ôèçè÷åñêîå ïðîòèâîáîðñòâî»), õàðàêòåðíûå äëÿ
äàííîãî æàíðà òàòàðñêîãî ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà.

в выражениях «сәяси көрәш арбасы» («телега политической борьбы», «парламент 
арбасы» («парламентская телега»): «Шулай ул әкрен генә сузылды да «Парламент 
арбасыннан» төшеп калды» [12]. («Таким образом он (законопроект по 
гражаднству – прим. автора) постепенно затянулся и выпал из парламентской 
телеги»). 
Очень важным представляется употребление модели «пространство», особенно 

семантически связанной с ней модели «геометрия». Такие метафоры как 
«вертикаль» (власти) («вертикаль»), «пирамида» («пирамида») изображают 
структуру власти, характеризуя политику как определенное «иерархическое 
пространство», в котором положение каждого из участников четко определено. 
Если метафора «вертикаль» («вертикаль власти») в татарских политических 
интервью употребляется для выражения иерархии, в которой субъекты 
государства подчинены федеральному центру, то дескриптор «пирамида»
передает взаимоотношения народа и правительства: «Элек безнең өчен хөкүмәт 
уйлый, хөкүмәт хәл итә иде, ә хәзер «пирамиданы» әйләндереп куйдык, ягъни 
кешенең үзенә уйларга мөмкинлек бирелде» [7]. («Раньше за нас думало и решало 
правительство, а сейчас мы перевернули «пирамиду», то есть у человека 
появилась возможность думать самому»).  
К этой же модели можно отнести и метафору «мәйдан» («площадь», «арена»), 

посредством которой чаще всего осмысливается роль Республики Татарстан на 
российском и международном уровнях (выражения «халыкара мәйдан»
(«международная арена»), «зур чаралар үткәрү мәйданы» («арена для проведения 
крупных мероприятий»)). 
В татарских политических интервью, касающихся национальных вопросов, 

была выявлена модель «мифологический персонаж», в частности, употребление 
таких дескрипторов, как «карачкы» («пугало») и «убыр» («ведьма»). Данные 
метафоры употребляются, как правило, при негативной оценке политических 
событий. К примеру, метафора «карачкы» («пугало») чаще всего олицетворяет 
национальное движение в глазах республиканских властей, указывая, тем самым
на натянутость отношений между руководством Татарстана и представителями 
некоторых национальных движений: «Татарстан җитәкчеләре алай уйлый алсалар, 
алар бик зирәк кешеләр булырлар иде... Киләчәккә карап эш йөртерләр иде... 
Әмма аларга «карачкы»лар гына кирәк шул, вакыты-вактыты белән Мәскәүне 
куркытып алырга...Ә мин алар кулында карачкы да, курчак та булырга теләмим 
чөнки мин бу кешеләргә милләт түгел, милек кенә кирәклеген беләм бит...» [13].
(«Если бы руководители Татарстана могли так полагать, они были бы очень 
мудрыми людьми... Действующими на перспективу...Но им нужны только 
«пугала» для того, чтобы время от времени запугивать Москву...А я не желаю 
быть ни пугалом, ни марионеткой в их руках, потому что я знаю, что этих людей 
интересует не нация, а лишь материальные блага»). 
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DISCOURSE (ON THE EXAMPLE OF THE TATAR POLITICAL INTERVIEWS)

This article investigates the use of metaphors in the Tatar
political interviews through the cognitive perspective. The author
considers political metaphor as the reality modeling tool which
plays an important role in understanding and evaluating political
processes and events. As a result, the author classifies political
metaphors on the basis of the models, showing the peculiarities of
their use.
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